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TONDEUSE À BARBE
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TRIMER ZA BRADU
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Für einen sicheren Umgang mit dem Gerät und um den gesamten Funktionsumfang kennen zu 
lernen: Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren.
Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Barttrimmer. Sie enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch bevor Sie den 
Barttrimmer einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen und zu Schäden 
am Barttrimmer führen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie den Barttrimmer 
an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.
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BEZEICHNUNG DER BAUTEILE

➊ 1-10 mm Kammaufsatz
➋ Neuartiges Einstellrad
➌ Aus/Ein-Schalter
➍ 11-20 mm Kammaufsatz

➎ Barttrimmer
➏ Reinigungsbürste
➐ Ölflasche
➑ USB-Ladekabel
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VERWENDUNGSZWECK 
Das Gerät ist ausschließlich zum Schneiden von trockenem, menschlichem Haar bestimmt. Das Gerät ist nur für den 
privaten Gebrauch bestimmt und nicht für gewerbliche Zwecke geeignet. Er darf nur in Innenräumen verwendet werden. 
Das Gerät ist nicht für Kunsthaar oder Tierhaar geeignet. Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Bedienungsanlei-
tung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden führen. Premier 
Intertrade GmbH übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen oder falschen Gebrauch entstehen.

Sicherheitshinweise
Um das Risiko von Verletzungen, Tod, elektrischem Schlag, Feuer, Fehlfunktionen, Produktschäden und finanziellen Ver-
lusten zu verringern, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwen-
den. Wenn das Produkt anders klingt als normal oder defekt ist, beenden Sie bitte sofort die Verwendung und ziehen 
Sie das USB-Ladekabel rechtzeitig heraus. Andernfalls kann es zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen kommen.

C       Warnung! Verätzungs- und Vergiftungsgefahr durch Batteriesäure!
Ausgelaufene Batteriesäure kann zu Verätzungen führen.
•Vermeiden Sie den Kontakt von Batteriesäure mit Haut, Augen und Schleimhäuten.
•�Spülen Sie bei Kontakt mit der Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen 

Sie einen Arzt auf.

B       Warnung! Explosionsgefahr!
Bei unsachgemäßen Auswechseln der Akkus besteht Explosionsgefahr.

Fehlerbehebung
•Der Anschluss des USB-Ladekabels ist verformt oder ungewöhnlich heiß. 
•Bei der Verwendung des USB-Ladekabels tritt Brandgeruch auf. 
•�Bei dem USB-Ladekabels oder während des Ladevorgangs ist ein ungewöhnliches Geräusch zu hören. Bitte stellen 

Sie die Verwendung des Geräts sofort ein und wenden Sie sich an den Kundendienst zwecks Überprüfung und 
Reparatur.

I        Warnung! Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung und Wissen (beispielsweise 
ältere Kinder).

•�Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder können sich beim Spielen darin verfangen und 
ersticken.

SI
IT

H
U

H
R

FR
ES

D
E



•Stecken Sie das USB-Ladekabel nicht in eine herkömmliche 230 V Haushaltssteckdose. 
• Nutzen Sie einen speziellen USB-Netzadapter oder USB-Steckdose. 
• Ziehen Sie das USB-Ladekabel oder den USB-Netzadapter nicht aus der Steckdose, wenn Ihre Hände nass sind. 

Andernfalls kann es zu einem elektrischen Schlag oder zu Verletzungen kommen.
• Verwenden Sie das USB-Ladekabel nicht im Wasser und reinigen Sie es nicht mit Wasser. Andernfalls besteht die 

Gefahr eines elektrischen Schlags oder eines Brandes aufgrund eines Kurzschlusses. 
• Verwenden Sie das USB-Ladekabel niemals im Badezimmer oder unter der Dusche. Andernfalls kann es durch einen 

Kurzschluss zu einem elektrischen Schlag oder Brand kommen.
• Reparieren Sie das Produkt nicht selbst. Andernfalls kann es zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen kommen.

Wenden Sie sich für die Wartung (Austausch der Akkus usw.) bitte an den Kundendienst. 
• Geben Sie das Gerät nicht an Kinder weiter und bewahren Sie es nicht an einem Ort auf, an dem Kinder es berühren 

können, und lassen Sie es nicht von Kindern oder Kleinkindern benutzen.
• Nehmen Sie das Produkt nicht selbst auseinander, es sei denn, es wird entsorgt. Andernfalls kann es zu Bränden, 

Stromschlägen oder Verletzungen kommen.

I       Hinweis
Ziehen Sie das USB-Ladekabel mit Adapter aus der Steckdose, bzw. das USB-Ladekabel aus der USB-Steckdose, wenn 
nicht geladen wird. Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Klingeneinheit des Gerätes beschädigt ist. Eine Ver-
formung der Klingeneinheit kann zu Hautreizungen führen und darf nicht mehr verwendet werden.

LADEN
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen und für alle nachfolgenden Ladevorgänge:
•Das Gerät sollte jeweils ca. 2 Stunden geladen werden. 
•Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, kann das Gerät ca. 60 Minuten lang verwendet werden.

1.  Schalten Sie das Gerät mit dem Ein/Aus-Schalter aus.
2.  Schließen Sie das USB-Kabel an die Buchse an der Unterseite des Gerätes an.
3.  Stecken Sie das andere Ende des USB-Kabels 
 in eine leicht zugängliche USB-Ladebuchse oder verwenden sie einen USB-Netzadapter.
4.  Während des Ladevorgangs leuchtet konstant blaues Licht der LED.

BEDIENUNG VORSICHT!

Es besteht Verletzungsgefahr!
Unsachgemäße Handhabung des Gerätes kann zu Verletzungen führen. Bitte verwenden Sie das Gerät niemals in einem 
Badezimmer, wenn Wasser in der Nähe ist. Es besteht Gefahr, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
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Anwendung
1.  Um einen präzisen Schnitt zu gewährleisten, können Sie die Schnittlänge mit dem neuartigen Drehregler fein 
 justieren. Es gibt 2 Kammaufsätze, 1-10 mm und 11-20 mm, 40 Einstellungen für Schnittlängen sind für die 
 Feineinstellung verfügbar, von 0.5-1-1.5-2-2.5...10 mm und von 10.5-11-11.5-12-12.5...20 mm.
2.  Um einen Bart zu schneiden, verwenden Sie das Gerät ohne die Kammaufsätze. Entfernen Sie diese, falls erforder 
 lich.

Wechseln der Kammaufsätze
Es gibt 2 Kammaufsätze, Sie können den Kammaufsatz je nach Haarlänge, die Sie schneiden möchten, wechseln.
1.  Ziehen Sie den Kammaufsatz heraus, den Sie wechseln möchten (Abb. A).
2.  Nehmen Sie einen anderen Kammaufsatz
3.  Stecken Sie den Kammaufsatz in den Schlitz. Halten Sie den Kammaufsatz fest und drücken Sie ihn leicht an (Abb. B).
4. Wenn Sie ein „Klick“ hören, ist er eingerastet.

A B

C D
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Kopfhaar schneiden
1.  Kämmen Sie Ihr Haar gründlich durch.
2.  Damit die Haare nicht in den Kragen fallen, legen Sie ein Tuch oder einen Umhang um Hals und Nacken.
3.  Beginnen Sie den Haarschnitt im Nacken oder an den Seiten und schneiden Sie zur Mitte des Kopfes hin.
4.  Halten Sie das Gerät dabei so, dass die flache Seite des Kammaufsatzes auf dem Kopf liegt, und führen Sie das 
 Produkt gleichmäßig durchs Haar.
5.  Schneiden Sie dann den vorderen Teil des Haares zur Kopfmitte hin ab.
6.  Kämmen Sie Ihr Haar immer wieder gründlich durch.

Auffangkammer
1.  Halten Sie das Gerät und drücken Sie mit dem Daumen auf die Klingeneinheit, um sie vom Gerät zu lösen (Abb. D).
2.  Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um angesammelte Haare zu entfernen (Abb. E und F).
3.  Um die Klingeneinheit einzusetzen, befestigen Sie die Einheit wie in (Abb. C) gezeigt am Gerät, drücken Sie die 
Einheit, bis Sie ein „Klick“-Geräusch hören, dann ist sie eingerastet.

REINIGUNG, PFLEGE UND WARTUNG:
WARNUNG! Es besteht Verletzungsgefahr!
Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung immer aus.

I Hinweis Reinigen Sie das Gerät immer regelmäßig, um eine maximale Leistung und eine lange Lebensdauer 
zu gewährleisten.

REINIGUNG DES KAMMAUFSATZES
1. Nehmen Sie den Kammaufsatz ab.
2. Spülen Sie den Kammaufsatz mit Wasser ab und lassen Sie ihn vollständig trocknen.
3.  Bei Bedarf träufeln Sie 1-2 Tropfen Öl auf die Klingeneinheit

E F
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ENTSORGUNG
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Barttrimmer entsorgen
Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!

Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. Verbraucher sind 
gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung zuzuführen. Batterien 
und Akkus können unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres Stadtteils oder im Handel 

abgegeben werden, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Roh-
stoffen zugeführt werden können. Bei einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt ge-
langen, die gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. In Elektrogeräten enthaltene 
Batterien und Akkus müssen nach Möglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien und Akkus nur 
in entladenem Zustand ab.

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass Elektro- und Elektronikgeräte nicht zu-
sammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elek-
tro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten  
Erfassung zuzuführen. Auf diese Weise wird eine umwelt- und ressourcenschonende Verwertung sicher-
gestellt. Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerät umschlossen 

REINIGUNG Der Klingeneinheit
1.	 Nehmen Sie die Einheit des Gerätes mit den Daumen ab.
2.	� Verwenden Sie die mitgelieferte Reinigungsbürste, 
	 um alle Haarreste aus der Klingeneinheit zu entfernen. (Abb. E&F)
3.	Waschen Sie die Klingeneinheit mit Wasser. Wischen Sie die Klingeneinheit mit einem Tuch ab.

TECHNISCHE DATEN
Modell: 	 RFC-1258
Akku-Ladezeit: 	 ca. 2 Stunden 
Betriebszeit: 	 ca. 60 Minuten bei voller Ladung
Akku:	 1 x Li-ion 14500 500mAh 3.7VDC

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Die EU-Konformitätserklärung kann unter www.premier.de heruntergeladen werden.

P A P I E
R

T
O
N
N
E

SI
IT

H
U

H
R

FR
ES

D
E



sind und zerstörungsfrei entnommen werden können, sind vor der Abgabe des Geräts an einer Erfassungsstelle von 
diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für Lampen, die zerstörungsfrei aus 
dem Gerät entnommen werden können. Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten Haushalten können diese 
bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern 
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeräten ist unentgeltlich. Demnach 
können Sie entsprechende Elektroaltgeräte, zu deren Rücknahme wir nach diesen Vorschriften verpflichtet sind, auch 
gerne kostenfrei in jeder unserer Müller-Filialen innerhalb der Öffnungszeiten zurückgeben.

Rücknahmepflichtig sind Händler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte. 
Das Gleiche gilt für Lebensmittelhändler mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, sofern sie dauerhaft 
oder zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und Elektronikgeräte anbieten. Ebenso rücknahmepflichtig sind Fernabsatz-
händler mit einer Lagerfläche von mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte oder einer Gesamtlagerfläche 
von mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Rücknahme von Altgeräten durch 
geeignete Rücknahmemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewährleisten. Verbraucher haben die Möglichkeit zur 
unentgeltlichen Abgabe eines Altgeräts bei einem rücknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neu-
gerät mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Möglichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen 
privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschränkt sich die Möglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines 
Neugeräts auf Wärmeüberträger, Bildschirmgeräte und Großgeräte, die mindestens eine Außenkante mit einer Länge 
von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezüglich einer ent-
sprechenden Rückgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon können Verbraucher bis zu drei Altgeräte einer Geräteart 
bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugeräts geknüpft 
ist. Allerdings dürfen die Kantenlängen der jeweiligen Geräte 25 cm nicht überschreiten. 

GARANTIE
Wir leisten 2 Jahre Garantie ab Kaufdatum für Material- und Fabrikationsfehler des Produktes. 6 Monate für 
Verschleiß- und Verbrauchsteile bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch. Das Gerät wurde sorgfältig pro-
duziert und vor der Auslieferung gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch Material- oder Funktionsfehler ein-
stellen, bedauern wir dies sehr. Bitte wenden Sie sich sofort nach Bekanntwerden des Fehlers an Ihre Müller- 
Filiale. Geben Sie bitte das defekte Gerät zusammen mit dem Kaufbeleg in Ihrer Müller-Filiale ab. Sie erhalten dann 
ein neues oder repariertes Gerät kostenlos zurück. Mit Austausch oder Reparatur des Produktes verlängert sich der 
Garantiezeitraum nicht. Die Garantie gilt nicht im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung beruhen, 
für Verschleißteile, für Mängel, die dem Kunden bereits bei Kauf bekannt waren, bei Eigenverschulden des Kunden.

Hersteller:
Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz
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Pour une utilisation sûre de l’appareil et pour se familiariser avec l’ensemble des fonctionnalités, 
lisez et conservez le mode d’emploi.
Ce mode d’emploi fait partie de cette tondeuse à barbe. Il contient d’importantes instructions pour la mise en service et 
l’utilisation. Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier les consignes de sécurité, avant d’utiliser la tondeuse 
à barbe. Le non-respect de ce mode d’emploi peut entraîner de graves blessures et un endommagement de la tondeuse 
à barbe. Conservez le mode d’emploi pour une future utilisation. Si vous retransmettez la tondeuse à barbe à un tiers, 
pensez bien à remettre ce mode d’emploi en même temps.
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DÉSIGNATION DES COMPOSANTS

➊ Embout peigne 1-10 mm
➋ Nouvelle molette de réglage
➌ Interrupteur marche/arrêt
➍ Embout peigne 11-20 mm

➎ Tondeuse à barbe
➏ Brosse de nettoyage
➐ Flacon d’huile
➑  Câble de chargement USB
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UTILISATION 
L’appareil est exclusivement destiné à tailler des cheveux humains secs. L’appareil est uniquement destiné à une utilisa-
tion dans la sphère privée et non à un usage commercial. Il ne doit être utilisé qu’à l’intérieur. L’appareil ne convient pas 
aux cheveux synthétiques ou aux poils d’animaux. Utilisez l’appareil uniquement comme décrit dans ce mode d’emploi. 
Toute autre utilisation est réputée non-conforme et peut entraîner des dommages matériels. Premier Intertrade GmbH 
n’assume aucune responsabilité pour les dommages résultant d’une utilisation inappropriée ou incorrecte.

Consignes de sécurité
Afin de réduire les risques de blessures, de décès, de choc électrique, d’incendie, de dysfonctionnement, de dommages 
au produit et de pertes financières, veuillez lire attentivement les consignes de sécurité suivantes avant d’utiliser ce 
produit. Si le produit émet un son anormal ou est défectueux, veuillez cesser immédiatement de l’utiliser et débrancher 
le câble de recharge USB en temps utile. Dans le cas contraire, vous risquez de provoquer un incendie, une électrocution 
ou des blessures.

C       Avertissement ! Risques d’irritations ou d’empoisonnement par les acides de piles !
Les fuites d’acides des piles peuvent conduire à des irritations.
•Évitez le contact des acides de piles avec la peau, les yeux ou les muqueuses.
•�En cas de contact avec l’acide de batterie, rincez immédiatement et abondamment les zones touchées avec une 

grande quantité d’eau claire et consultez un médecin.

B       Avertissement ! Risque d’explosion !
Il existe un risque d’explosion en cas de remplacement inadapté des piles.

Dépannage
•Le connecteur du câble de recharge USB est déformé ou anormalement chaud. 
•Une odeur de brûlé se dégage lors de l’utilisation du câble de recharge USB. 
•�On entend un bruit inhabituel lorsque le câble de recharge USB est branché ou pendant le chargement. Veuillez 

cesser immédiatement d’utiliser l’appareil et contacter le service après-vente pour vérification et réparation.

I        Avertissement ! Dangers pour des enfants et des personnes à capacités physiques, senso-
rielles ou mentales restreintes (par exemple des personnes partiellement handicapées, des per-
sonnes âgées ayant des limitations dans leurs capacités physiques et mentales) ou souffrant d’un 
manque de connaissances ou d’expériences (par exemple des enfants plus âgés).

•�Ne laissez pas des enfants jouer avec la feuille d’emballage. Les enfants peuvent s’y prendre au piège en jouant 
et s’étouffer.
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•Ne branchez pas le câble de recharge USB dans une prise domestique classique de 230 V. 
•�Utilisez un adaptateur secteur USB spécial ou une prise USB. 
•�Ne débranchez pas le câble de recharge USB ou l’adaptateur secteur USB de la prise de courant si vous avez 

les mains mouillées. Dans le cas contraire, vous risquez de recevoir une décharge électrique ou de vous blesser.
•�N’utilisez pas le câble de recharge USB dans l’eau et ne le nettoyez pas avec de l’eau. Dans le cas contraire, il y 

a un risque de choc électrique ou d’incendie dû à un court-circuit. 
•�N’utilisez jamais le câble de recharge USB dans la salle de bain ou sous la douche. Dans le cas contraire, un 

court-circuit peut provoquer un choc électrique ou un incendie.
•�Ne réparez pas le produit vous-même. Pour l’entretien (remplacement des batteries, etc.), veuillez vous adresser 

au service après-vente. 
•�Ne confiez pas l’appareil à des enfants, ne le conservez pas dans un endroit où les enfants peuvent y avoir accès 

et ne le laissez pas être utilisé par des enfants ou de jeunes enfants.
•�Ne démontez pas vous-même le produit, à moins qu’il ne s’agisse de le mettre au rebut. Dans le cas contraire, 

vous risquez de provoquer un incendie, une électrocution ou des blessures.

I       Remarque
Débranchez le câble de charge USB avec adaptateur de la prise de courant, ou le câble de charge USB de la prise de 
courant USB lorsque la charge n’est pas en cours. Avant de l’utiliser, vérifiez que l’unité de lame de l’appareil n’est pas 
endommagée. Une déformation de l’unité de lame peut entraîner une irritation de la peau et ne doit plus être utilisée.

RECHARGE
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois et pour tous les chargements ultérieurs :
•L’appareil doit être chargé pendant environ 2 heures à chaque fois. 
•Lorsque la batterie est complètement chargée, l’appareil peut être utilisé pendant environ 60 minutes.

1. 	Éteignez l’appareil avec l’interrupteur marche/arrêt.
2. 	Connectez le câble USB à la prise située sur la partie inférieure de l’appareil.
3. 	Branchez l’autre extrémité du câble USB sur 
	 une prise de charge USB facilement accessible ou utilisez un adaptateur secteur USB.
4. 	Pendant le chargement, la LED bleue est allumée en permanence.

PRUDENCE DANS L’UTILISATION !

Il existe un risque de blessures !
La manipulation inappropriée de l’appareil peut entraîner des blessures. N’utilisez jamais l’appareil dans une salle de 
bain s’il y a de l’eau à proximité. Cela peut être dangereux, même si l’appareil est éteint.
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Utilisation
1.  Pour garantir un rasage précis, vous pouvez ajuster finement la longueur de coupe grâce à la nouvelle molette 
 rotative. Il y a 2 embouts peignes, 1-10 mm et 11-20 mm, 40 réglages pour les longueurs de rasage sont disponibles 
 pour le réglage fin, de 0,5-1-1,5-2-2,5...10 mm et de 10,5-11-11,5-12-12,5...20 mm.
2.  Pour raser la barbe, utilisez l’appareil sans les embouts peigne. Enlevez-les si nécessaire.

Changer les embouts peignes
Il y a 2 embouts peigne, vous pouvez changer d’embout en fonction de la longueur de poils que vous souhaitez couper.
1.  Retirez l’embout peigne que vous souhaitez changer (fig. A).
2.  Prenez un autre embout peigne
3.  Insérez l’embout peigne dans la fente. Tenez l’embout peigne et appuyez légèrement dessus (fig. B).
4. Si vous entendez un « clic », c’est qu’il est enclenché.

A B

C D
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Couper les cheveux
1.  Brossez soigneusement vos cheveux.
2.  Pour éviter que les cheveux ne tombent dans le cou, placez une serviette ou une cape autour du cou et de la nuque.
3.  Commencez la coupe de cheveux depuis la nuque ou sur les côtés et coupez en vous rabattant vers le milieu du crâne.
4.  Tenez l’appareil de manière à ce que le côté plat de l’embout peigne soit contre le crâne et passez le produit de manière régulière 
 dans les cheveux.
5.  Coupez ensuite la partie avant des cheveux en revenant vers le milieu du crâne.
6.  Brossez soigneusement vos cheveux constamment.

Réceptacle
1.  Tenez l’appareil et appuyez avec le pouce contre l’unité de lame pour la détacher de l’appareil (fig. D).
2.  Utilisez la brosse de nettoyage pour enlever les cheveux accumulés (fig. E et F).
3.  Pour insérer l’unité de lame, attachez l’unité sur l’appareil comme indiqué (fig. C), appuyez sur l’unité jusqu’à ce 
que vous entendiez un « clic» ; elle est alors enclenchée.

NETTOYAGE, ENTRETIEN ET MAINTENANCE :
AVERTISSEMENT ! Il existe un risque de blessures !
Éteignez toujours l’appareil avant chaque nettoyage.

I Remarque Nettoyez toujours l’appareil régulièrement afin de garantir des performances maximales et une 
longue durée de vie.

NETTOYAGE DE L’EMBOUT PEIGNE
1. Retirez l’embout peigne.
2. Rincez l’embout peigne à l’eau et laissez-le sécher complètement.
3.  Si nécessaire, versez 1 à 2 gouttes d’huile sur l’unité de lame.

E F
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ÉLIMINATION
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage en triant les matériaux. Apportez le cartonnage et le carton à la collecte des vieux 
papiers, les films plastiques au ramassage des matières recyclables.

Éliminer la tondeuse à barbe
Les piles et les batteries n’ont pas leur place dans les ordures ménagères !

Les piles et les batteries ne peuvent pas être éliminées avec les ordures ménagères. Les consommateurs 
sont légalement tenus de remettre les piles et les batteries à une collecte séparée. Les piles et batteries 
peuvent être remises gratuitement dans un centre de collecte de votre commune/votre quartier ou en 

magasin, dans un souci de mise au rebut écologique et de recyclage des matières premières de valeur. En cas de mise 
au rebut non conforme, des substances toxiques peuvent être dispersées dans l’environnement, et nuire à la santé des 
hommes, des animaux et des plantes. Les piles et batteries présentes dans les appareils électriques doivent, autant 
que possible, être éliminées à part. Ne vous débarrassez des piles et des batteries que lorsqu’elles sont déchargées.

Les appareils usagés n’ont pas leur place dans les ordures ménagères !
Le symbole de la poubelle barrée signifie que les équipements électriques et électroniques ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères. Les consommateurs sont légalement tenus de remettre les 
équipements électriques et électroniques en fin de vie à une collecte séparée des déchets municipaux 
non triés. Un recyclage respectueux de l’environnement et des ressources est ainsi assuré. Les piles et 
batteries qui ne sont pas solidement insérées dans l’appareil électrique ou électronique et qui peuvent 

NETTOYAGE L’unité de lame
1.	 Retirez l’unité de l’appareil avec les pouces.
2.	� Utilisez la brosse de nettoyage fournie 
	 pour éliminer tous les résidus de poils de l’unité de lame. (Fig. E&F)
3.	Rincez l’unité de lame à l’eau. Essuyez l’unité de lame avec un chiffon.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Modèle : 	 RFC-1258
Temps de recharge de la batterie : 	 env. 2 heures 
Temps de fonctionnement : 	 env. 60 minutes à pleine charge
Batterie :	 1 x Li-ion 14500 500mAh 3.7VDC

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
La déclaration EU de conformité peut être téléchargée sous www.premier.de.
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être retirées sans être détruites doivent être séparées de l’appareil avant que celui-ci ne soit remis à un point de collecte 
et doivent être éliminées conformément aux dispositions prévues. Il en va de même pour les lampes qui peuvent être 
ôtées de l’appareil sans être détruites. Les propriétaires d’appareils électriques et électroniques provenant de ménages 
privés peuvent les déposer dans les points de collecte des organismes publics chargés de l’élimination des déchets 
ou dans les points de collecte mis en place par les fabricants ou les distributeurs au sens de la loi sur les appareils 
électriques et électroniques. Le dépôt des appareils usagés est gratuit. Vous pouvez donc rapporter gratuitement les 
appareils électriques usagés que nous sommes tenus de reprendre en vertu de ces dispositions dans l’une de nos filiales 
Müller pendant les heures d’ouverture.

Les distributeurs disposant d’une surface de vente d’au moins 400 m2 pour les équipements électriques et électroniques 
sont tenus de les reprendre. Il en va de même pour les commerces alimentaires dont la surface de vente totale est 
d’au moins 800 m2, dans la mesure où ils vendent des appareils électriques et électroniques de manière permanente 
ou du moins plusieurs fois par an. Sont également soumis à l’obligation de reprise les vendeurs par correspondance 
disposant d’une surface de stockage d’au moins 400 m2 pour les équipements électriques et électroniques ou d’une 
surface totale de stockage d’au moins 800 m2. D’une manière générale, les distributeurs ont l’obligation de garantir 
la reprise gratuite des appareils usagés par des moyens de reprise adéquats et situés à une distance raisonnable. Le 
consommateur a la possibilité de se débarrasser gratuitement d’un appareil usagé auprès d’un distributeur tenu de 
le reprendre s’il achète un appareil neuf équivalent ayant essentiellement la même fonction. Cette possibilité existe 
également pour les livraisons à un ménage privé. Dans le cadre de la vente par correspondance, la possibilité d’une 
reprise sans frais lors de l’achat d’un appareil neuf est limitée aux échangeurs thermiques, aux appareils à écran et 
aux gros appareils qui possèdent au moins un côté extérieur d’une longueur supérieure à 50 cm. Le distributeur doit 
interroger le consommateur sur son intention de se défaire du produit au moment de la conclusion du contrat de vente. 
En outre, les consommateurs peuvent déposer gratuitement jusqu’à trois appareils usagés d’un même type au point de 
collecte d’un distributeur, sans avoir à acheter un appareil neuf. Toutefois, la longueur des côtés de chaque appareil 
ne doit pas dépasser 25 cm. 

GARANTIE
Nous accordons une garantie de 2 ans à partir de la date d’achat pour les défauts matériels et de fabrication du 
produit. 6 mois pour les pièces d’usure et les consommables dans un usage normal et approprié. L’appareil a été 
soigneusement produit et testé avec diligence avant livraison. Si des défaillances matérielles ou fonctionnelles devaient 
se déclarer, nous le regrettons vivement. Veuillez contacter votre magasin Müller immédiatement après avoir constaté 
la défaillance. Rapportez l’appareil défectueux avec votre justificatif d’achat dans votre magasin Müller. Vous obtiendrez 
un appareil neuf ou il sera réparé gratuitement. Le remplacement ou la réparation du produit ne prolonge pas la 
période de garantie. La garantie ne s’applique pas en cas de dommages dus à un mauvais fonctionnement, pour les 
pièces d’usure, les défauts déjà connus du client au moment de l’achat et en cas de responsabilité de la part du client.

Fabricant :
Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, 21244 Buchholz, Allemagne
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Za sigurno rukovanje uređajem i za upoznavanje s cjelokupnim opsegom funkcija: pročitajte i 
sačuvajte Upute za uporabu.
Ove Upute za uporabu dio su ovog trimera za bradu. Upute sadrže važne informacije za puštanje u rad i rukovanje. 
Pažljivo pročitajte Upute za uporabu, osobito sigurnosne napomene, prije nego počnete koristiti trimer za bradu. 
Nepridržavanje ovih Uputa za uporabu može dovesti do teških ozljeda i do oštećenja trimera za bradu. Sačuvajte Upute 
za uporabu za daljnje korištenje. Ako trimer za bradu dajete dalje trećim osobama, obavezno s njim predajte i ove 
Upute za uporabu.

Hrvatski HR

1

2

3

4

5

6

7

8

NAZIV DIJELOVA

➊ češljasti nastavak 1-10 mm
➋ novi kotačić za namještanje
➌ prekidač uklj./isklj.
➍ češljasti nastavak 11-20 mm

➎ trimer za bradu
➏ četkica za čišćenje
➐ bočica za ulje
➑ USB kabel za punjenje
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SVRHA KORIŠTENJA 
Uređaj je predviđen isključivo za podrezivanje suhe ljudske kose odnosno dlaka. Proizvod je predviđen samo za privatnu 
uporabu i nije prikladan za profesionalnu primjenu. Smije se koristiti samo u zatvorenim prostorima. Uređaj nije 
prikladan za umjetnu kosu ili životinjsku dlaku. Koristite uređaj samo na način kako je to opisano u ovim Uputama za 
uporabu. Svako drugo korištenje smatra se nepropisnim korištenjem i može dovesti do materijalnih šteta. Tvrtka Premier 
Intertrade GmbH ne preuzima nikakvo jamstvo za štete koje nastanu zbog nestručnog ili krivog korištenja.

Sigurnosne napomene
Kako bi se smanjio rizik od ozljeda, smrti, električnog udara, požara, krivog funkcioniranja, oštećenja proizvoda, 
financijskih gubitaka, molimo Vas da prije nego započnete s korištenjem proizvoda, pozorno pročitate iduće sigurnosne 
napomene. Ako uređaj zvuči drukčije nego što je to uobičajeno ili je neispravan, molimo da odmah prekinete korištenje 
i pravovremeno isključite USB kabel za punjenje. U protivnom može doći do požara, strujnih udara ili ozljeda.

C       Upozorenje! Opasnost od nagrizanja i trovanja kiselinom iz baterije!
Kiselina koja iscuri iz baterija može dovesti do nagrizanja.
•Izbjegavajte kontakt kiseline iz baterija s kožom, očima i sluznicama.
•�U slučaju kontakta s kiselinom iz baterije pogođena mjesta odmah dobro isperite čistom vodom i posjetite liječnika!

B       Upozorenje! Opasnost od eksplozije!
U slučaju nestručne zamjene baterija postoji opasnost od eksplozije.

Otklanjanje grešaka
•Priključak USB kabla za punjenje je deformiran ili neuobičajeno vruć. 
•Prilikom uporabe USB kabla došlo je do pojave mirisa paljevine. 
•�Tijekom punjenja može se čuti neuobičajen šum u USB kablu za punjenje. Molimo Vas da odmah prestanete koristiti 

uređaj i da se obratite službi za korisnike radi provjere i popravka.

I        Upozorenje! Opasnosti za djecu i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih spo-
sobnosti (primjerice djelomično invalidne osobe, starije osobe s ograničenjem svojih tjelesnih i 
mentalnih sposobnosti) ili s nedostatkom iskustva i znanja (primjerice starija djeca).

•�Nemojte dopustiti djeci da se igraju ambalažnom folijom. Djeca se prilikom igre mogu zaplesti u nju i ugušiti.
•USB kabel za punjenje nemojte uključivati u uobičajenu kućnu utičnicu od 230 V. 
•�Koristite posebni USB mrežni adapter ili USB utičnicu. 
•�Ne izvlačite USB kabel za punjenje ili USB mrežni adapter iz utičnice dok su Vam ruke mokre. U protivnom može 

doći do strujnog udara ili do ozljeda.
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• USB kabel za punjenje ne koristite u vodi i ne čistite ga vodom. U protivnom postoji opasnost od električnog udara 
ili požara zbog kratkog spoja. 

• Nikada ne koristite USB kabel za punjenje u kupaonici ili pod tušem. U protivnom uslijed kratkog spoja može doći 
do električnog udara ili požara.

• Nemojte nikada sami popravljati uređaj. Inače može doći do požara, strujnih udara ili ozljeda. Za održavanje 
(zamjena baterije, itd.) obratite se službi za korisnike. 

• Nemojte uređaj davati djeci i nemojte ga držati na mjestu na kojem djeca mogu doći do njega i nemojte dopustiti 
da djeca ili mala djeca koriste uređaj.

• Nemojte sami rastavljati uređaj, osim u slučaju da ga treba zbrinuti. U protivnom može doći do požara, strujnih 
udara ili ozljeda.

I       Napomena
Izvucite USB kabel za punjenje s adapterom iz utičnice, odnosno USB kabel za punjenje iz USB utičnice, ako se ne 
vrši punjenje uređaja. Prije korištenja provjerite je li oštrica uređaja neoštećena. Deformacija oštrice može dovesti do 
nadražaja kože i više se ne smije koristiti.

PUNJENJE
Prije prvog korištenja uređaja kao i prilikom svih sljedećih punjenja uređaja:
•uređaj treba puniti oko 2 sata. 
•Kada je baterija posve napunjena, uređaj se može koristiti oko 60 minuta.

1.  Isključite uređaj s pomoću prekidača uključi/isključi.
2.  Priključite USB kabel na utičnicu na donjoj strani uređaja.
3.  Drugi kraj USB kabla umetnite 
 u lako dostupnu USB utičnicu za punjenje ili koristite USB mrežni adapter.
4.  Tijekom punjenja stalno svijetli plavo LED svjetlo.

RUKOVANJE - POZOR!

Postoji opasnost od ozljeda!
Nestručno rukovanje uređajem može dovesti do ozljeda. Nemojte nikada koristiti uređaj u kupaonici, kada se u blizini 
nalazi voda. Postoji opasnost čak i ako je uređaj isključen.
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Primjena
1.  Kako bi bilo zajamčeno precizno podrezivanje, dužinu reza možete fino namjestiti novim okretnim regulatorom.  
 Postoje 2 češljasta nastavka, 1-10 mm i 11-20 mm, a na raspolaganju Vam je 40 različitih namještanja za fino  
 namještanje dužine rezanja, od 0.5-1-1.5-2-2.5...10 mm i od 10.5-11-11.5-12-12.5...20 mm.
2.  Za rezanje brade koristite uređaj bez češljastih nastavaka. Uklonite iste, ako jepotrebno.

Zamjena češljastih nastavaka
Postoje 2 češljasta nastavka, koje možete mijenjati ovisno o tome na koju dužinu želite skratiti dlake.
1.  Izvucite češljasti nastavak koji želite zamijeniti (sl. A).
2.  Uzmite drugi češljasti nastavak.
3.  Umetnite češljasti nastavak u prorez. Držite češljasti nastavak čvrsto i lagano ga pritisnite (sl. B).
4. Kada čujete „klik“, nastavak se uglavio.

A B

C D
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Rezanje kose
1.  Dobro pročešljajte kosu.
2.  Kako kosa ne bi padala u ovratnik, stavite oko vrata i zatiljka maramu ili plašt.
3.  Započnite s rezanjem kose na zatiljku ili sa strane i režite ju prema sredini glave.
4.  Pri tome uređaj držite tako da ravna strana češljastog nastavka leži na glavi i pomičite uređaj ravnomjerno kroz kosu.
5.  Nakon toga odrežite prednji dio kose pomičući se prema sredini glave.
6.  Svako malo dobro pročešljajte kosu.

Prihvatna komora
1.  Držite uređaj i palcem pritisnite oštricu kako bi se odvojila od uređaja (sl. D).
2.  Upotrijebite četku za čišćenje kako biste uklonili nakupljenu kosu (sl. E i F).
3.  Za umetanje oštrice pričvrstite oštricu na uređaju kako je prikazano (sl. C), pritisnite oštricu sve dok ne čujete „klik“, 
oštrica se uglavila.

ČIŠĆENJE, NJEGA I ODRŽAVANJE:
UPOZORENJE! Postoji opasnost od ozljeda!
Uvijek isključite uređaj prije čišćenja.

I Napomena uvijek redovito čistite uređaj kako bi se zajamčio maksimalni učinak i dugi vijek trajanja.

ČIŠĆENJE ČEŠLJASTOG NASTAVKA
1. Skinite češljasti nastavak.
2. Isperite ga vodom i pustite da se potpuno osuši.
3.  Po potrebi kapnite 1-2 kapi ulja na oštricu.

E F
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ZBRINJAVANJE
Zbrinjavanje ambalaže

Zbrinite ambalažu prema vrstama materijala. Ljepenku i karton odložite u stari papir, a folije u 
spremnike za reciklažni materijal.

Zbrinjavanje trimera za bradu
Baterije i punjive baterije ne smiju u kućni otpad!

Baterije i punjive baterije ne smiju se zbrinuti zajedno s kućnim otpadom. Potrošači su prema zakonu 
obvezni odvojeno odlagati (razvrstavati) obične baterije i punjive baterije. Baterije i punjive baterije 
možete besplatno predati u reciklažno dvorište u svojoj općini/dijelu grada ili u trgovini kako bi ih 

se moglo zbrinuti na ekološki prihvatljiv način a vrijedne sirovine povratiti. Nepravilno zbrinjavanje može rezultirati 
ispuštanjem otrovnih tvari u okoliš, što može imati štetni učinak na zdravlje ljudi, životinja i biljaka. Obične baterije 
i punjive baterije sadržane u električnim uređajima moraju se po mogućnosti zbrinjavati odvojeno jedne od drugih. 
Baterije i punjive baterije odlažite u otpad samo u ispražnjenom stanju.

Korištenii uređaji ne smiju u kućni otpad!
Simbol s precrtanom kantom za smeće upućuje na to da se električni i elektronički uređaji ne smiju 
odlagati zajedno s kućnim otpadom. Potrošači su prema zakonu dužni prikupljati i zbrinjavati električne 
i elektroničke uređaje na kraju njihova korisnog vijeka trajanja odvojeno od nerazvrstanog komunalnog 
otpada. Na taj se način osigurava recikliranje koje je prihvatljivo za okoliš i štedi resurse. Baterije i 
punjive baterije koje nisu čvrsto zatvorene u električnim ili elektroničkim uređajima i koje se mogu 

ČIŠĆENJE Oštrica
1.	 Odvojite palcem jedinicu uređaja.
2.	� Koristite isporučenu četku za čišćenje 
	 kako biste s oštrice uklonile sve ostatke kose ili dlaka. (sl. E&F)
3.	Operite oštricu vodom. Obrišite oštricu krpom.

TEHNIČKI PODACI
Model: 	 RFC-1258
Vrijeme punjenja baterije:	 oko 2 sata 
Vrijeme rada: 	 oko 60 minuta kad je baterija puna
Baterija:	 1 x Li-ion 14500 500mAh 3.7VDC

IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti može se preuzeti na stranici www.premier.de
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izvaditi bez uništenja takve opreme, moraju se odstraniti iz uređaja prije nego se otpadni uređaj preda na odlagalište/
sakupljalište i zbrine na predviđeni način. Isto vrijedi i za svjetiljke koje se mogu izvaditi iz uređaja bez uništenja istih. 
Vlasnici električnih i elektroničkih uređaja iz privatnih kućanstava mogu ih predati u reciklažna dvorišta u javnim komu-
nalnim sustavima za zbrinjavanje otpada ili na sabirnim mjestima koje su postavili proizvođači odn. distributeri u smislu 
Zakona o e-otpadu. Odlaganje otpadnih uređaja je besplatno. U skladu s tim također možete predati odgovarajuće 
otpadne električne uređaje, koje smo prema ovim propisima dužni preuzeti, besplatno tijekom radnog vremena u bilo 
kojoj od naših podružnica tvrtke Müller.

Trgovci s prodajnom površinom od najmanje 400 m2 za električnu i elektroničku opremu podliježu obvezi preuzimanja 
e-otpada. Isto vrijedi i za trgovine mješovitom robom ukupne prodajne površine od najmanje 800 m2, pod uvjetom da 
električne i elektroničke uređaje imaju u svojoj ponudi stalno ili barem nekoliko puta godišnje. Prodavatelji na daljinu 
sa skladišnim prostorom od najmanje 400 m2 za električne i elektroničke uređaje ili ukupnim skladišnim prostorom 
od najmanje 800 m2 također su dužni preuzimati povratni e-otpad. Općenito su distributeri dužni osigurati besplatno 
preuzimanje otpadnih uređaja pružanjem odgovarajućih mogućnosti za njihov povrat na razumnoj udaljenosti. Potrošači 
imaju mogućnost besplatne predaje otpadnog uređaja distributeru koji ga je dužan preuzeti, ako kupuju istovrijedni novi 
uređaj koji u osnovi ima istu funkciju. Ova opcija vrijedi i kod slučajeva dostave robe u privatna kućanstva. Kod prodaje 
na daljinu mogućnost besplatnog preuzimanja povrata od kuće pri kupnji novog uređaja ograničena je na izmjenjivače 
topline, uređaje sa zaslonom i velike uređaje koji imaju barem jedan vanjski rub duljine veće od 50 cm. Distributer mora 
pri sklapanju kupoprodajnog ugovora pitati potrošača namjerava li on vratiti otpadnu e-robu. Osim toga potrošači mogu 
besplatno predati u reciklažno dvorište u vlasništvu distributera do tri istovrsna otpadna uređaja, a da to nije povezano 
s kupnjom novog uređaja. Međutim, duljine rubova pojedinačnih uređaja ne smiju prelaziti 25 cm. 

JAMSTVO
Pružamo  2-godišnje jamstvo  od datuma kupnje za greške materijala i tvorničke greške proizvoda. 6 mjeseci na 
habajuće i potrošne dijelove u slučaju normalne i pravilne upotrebe. Proizvod je kvalitetno izrađen i prije isporuke 
pouzdano ispitan. Žao nam je stoga ako se unatoč tomu pojave greške u funkcioniranju ili greške materijala. U tom se 
slučaju obratite se odmah podružnici tvrtke Müller. Neispravni uređaj zajedno s računom za kupljeni proizvod predajte u 
svojoj podružnici tvrtke Müller. Dobit ćete novi uređaj ili će vam vaš uređaj biti besplatno popravljen i vraćen. Zamjenom 
ili popravkom proizvoda ne produžuje se njegov jamstveni rok. Jamstvo ne vrijedi u slučaju oštećenja nastalog zbog 
nepravilnog rukovanja uređajem, za dijelove koji se korištenjem troše i habaju, za nedostatke koji su kupcu bili poznati 
u trenutku kupnje te u slučaju šteta uzrokovanih vlastitom krivnjom kupca.

Proizvođač:
Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7 21244 Buchholz, Njemačka
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Za varno ravnanje z napravo in spoznavanje celotnega spektra funkcij: Preberite in shranite na-
vodila za uporabo.
Ta navodila za uporabo sodijo k temu prirezovalniku brade. Vsebujejo pomembne informacije za prvi zagon in uporabo. 
Pred uporabo prirezovalnika brade skrbno preberite navodila za uporabo, zlasti varnostna navodila. Neupoštevanje teh 
navodil za uporabo lahko pripelje do težkih telesnih poškodb in škode na prirezovalniku brade. Navodila za uporabo 
shranite za nadaljnjo uporabo. Če prirezovalnik brade posredujete tretjim osebam, potem obvezno priložite ta navodila 
za uporabo.

Slovensko SI
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OPIS SESTAVNIH DELOV

➊ 1-10 mm nastavek za glavnik
➋ Novo nastavno kolesce
➌ Stikalo za izklop/vklop
➍ 11-20 mm nastavek za glavnik

➎ Prirezovalnik brade
➏ Ščetka za čiščenje
➐ Posodica za olje
➑ USB kabel za polnjenje
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NAMEN UPORABE 
Naprava je namenjena izključno za striženje suhih človeških las. Naprava je namenjena samo za zasebno uporabo in 
ne za industrijsko uporabo. Uporabljati jo je dovoljeno samo v notranjih prostorih. Naprava ni primerna za umetne lase 
in živalsko dlako. Napravo uporabljajte samo tako, kot je navedeno v teh navodilih za uporabo. Vsaka druga uporaba 
velja kot nepravilna in lahko pripelje do materialne škode. Premier Intertrade GmbH ne prevzema nikakršnega jamstva 
za škodo, ki bi nastala zaradi neustreznega ali napačnega ravnanja.

Varnostni napotki
Da bi zmanjšali tveganje za telesne poškodbe, smrt, električni udar, požar, nepravilno delovanje, poškodbe izdelka in 
finančno izgubo, pred uporabo tega izdelka natančno preberite naslednja varnostna navodila. Če je zvok izdelka druga-
čen od običajnega ali je poškodovan, ga takoj prenehajte uporabljati in pravočasno odklopite USB kabel za polnjenje. 
V nasprotnem primeru lahko pride do požarov, električnih udarov ali telesnih poškodb.

C       Opozorilo! Nevarnost kemičnih opeklin in nevarnost zastrupitve zaradi baterijske kisline!
Iztekla baterijska kislina lahko povzroči kemične opekline.
• Preprečite stik baterijske kisline s kožo, očmi in sluznicami.
•�Pri stiku z baterijsko kislino prizadeta mesta takoj sperite z veliko količino čiste vode in nemudoma poiščite 

zdravnika.

B       Opozorilo! Obstaja nevarnost eksplozije!
Ob nepravilni menjavi baterij obstaja nevarnost eksplozije.

Odpravljanje napak
•Priključek USB kabla za polnjenje je deformiran ali nenavadno vroč. 
•Pri uporabi USB kabla za polnjenje se pojavi vonj po ožganem. 
•�Ob priključitvi USB kabla za polnjenje ali med polnjenjem se sliši nenavaden hrup. Takoj prenehajte uporabljati 

napravo in se obrnite na službo za pomoč strankam za pregled in popravilo.

I        Opozorilo! Nevarnost za otroke in osebe z manjšimi fizičnimi, senzornimi ali mentalnimi 
sposobnostmi (na primer delno invalidne osebe, starejše osebe z omejitvami fizičnih in mentalnih 
sposobnosti) ali pomanjkanjem izkušenj in znanja (na primer starejši otroci).

•�Otrokom ne dovolite igre z embalažno folijo. Pri igri se lahko otroci vanjo zapletejo ali zadušijo.
•USB kabla za polnjenje ne priključite v običajno gospodinjsko vtičnico 230 V. 
•�Uporabite poseben omrežni adapter USB ali vtičnico USB. 
•�USB kabla za polnjenje ali napajalnika USB ne odklapljajte, če imate mokre roke. Če tega ne storite, lahko pride 
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do električnega udara ali telesnih poškodb.
•�USB kabla za polnjenje ne uporabljajte v vodi in ga ne čistite z vodo. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost 

električnega udara ali požara zaradi kratkega stika. 
•�USB kabla za polnjenje nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali pod prho. V nasprotnem primeru lahko kratek stik 

povzroči električni udar ali požar.
•�Izdelka ne popravljajte sami. Če tega ne storite, lahko pride do požara, električnega udara ali telesnih poškodb. Za 

vzdrževanje (zamenjava baterije itd.) se obrnite na službo za pomoč uporabnikom. 
•�Naprave ne dajajte otrokom in je ne hranite na mestu, kjer se je otroci lahko dotikajo, ter je ne dovolite uporabljati 

otrokom ali dojenčkom.
•�Izdelka ne razstavljajte sami, razen če ga odstranjujete. V nasprotnem primeru lahko pride do požarov, električnih 

udarov ali telesnih poškodb.

I       Napotek
Ko ne polnite, izvlecite USB kabel za polnjenje z adapterjem iz vtičnice ali polnilni kabel USB iz vtičnice USB. Pred 
uporabo preverite, ali je rezilna enota naprave poškodovana. Deformacija rezilne enote lahko povzroči draženje kože 
in se ne sme več uporabljati.

POLNJENJE
Pred prvo uporabo naprave in pri vseh nadaljnjih polnjenjih:
•Napravo je treba polniti približno 2 uri naenkrat. 
•Ko je baterija popolnoma napolnjena, lahko napravo uporabljate približno 60 minut.

1. 	Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop.
2. 	Kabel USB priključite v vtičnico na spodnjem delu naprave.
3. 	Priključite drugi konec kabla USB 
	 v lahko dostopno vtičnico USB za polnjenje ali uporabite omrežni adapter USB.
4. 	Med polnjenjem stalno sveti modra lučka LED.

UPRAVLJANJE PREVIDNO!

Obstaja nevarnost telesnih poškodb!
Neustrezno ravnanje z napravo lahko pripelje do telesnih poškodb. Naprave nikoli ne uporabljajte v kopalnici, če je v 
bližini voda. Obstaja nevarnost, tudi ko je naprava izklopljena.
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Uporaba
1.  Za natančen rez lahko z novim gumbom natančno nastavite dolžino rezanja. Na voljo sta dva nastavka za  
 glavnik, 1-10 mm in 11-20 mm, pri čemer je na voljo 40 nastavitev za dolžino rezanja natančna nastavitev od  
 0, 5-1-1, 5-2-2, 5...10 mm in od 10, 5-11-11, 5-12-12, 5...20 mm.
2.  Za striženje brade uporabljajte napravo brez nastavkov za glavnik. Te odstranite, če je to potrebno.

Menjava nastavkov za glavnik
Na voljo sta 2 nastavka za glavnik, ki ju lahko zamenjate glede na dolžino las, ki jih želite postriči.
1.  Izvlecite nastavek za glavnik, ki ga želite zamenjati (sl. A).
2.  Vzemite drug nastavek za glavnik
3.  Nastavek za glavnik nastavite na zarezo. Pritrdite nastavek za glavnik in ga rahlo pritisnite (sl. B).
4. Ko zaslišite "klik", je vklopljen

A B

C D
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Rezanje las
1.  Lase temeljito prečešite.
2.  Da lasje ne bi padali v ovratnik, si okoli vratu in tilnika nadenite šal ali ogrinjalo.
3.  Striženje začnite pri tilniku ali ob straneh in ga skrajšajte proti sredini glave.
4.  Napravo držite tako, da je ravna stran nastavka za glavnik na vaši glavi, in vodite izdelek enakomerno skozi lase.
5.  Nato odrežite sprednji del las proti sredini glave.
6.  Lase vedno znova temeljito prečešite.

Lovilna komora
1.  Držite napravo in s palcem pritisnite rezilno enoto, da jo ločite od aparata (slika 1). D).
2.  S čistilno krtačo odstranite nakopičene dlake (slika E in F).
3.  Če želite vstaviti rezilno enoto, pritrdite enoto, kot je prikazano na (sl. C) napravi, pritisnite na enoto, dokler ne 
zaslišite zvoka "klik", potem se je ta zaskočila.

ČIŠČENJE, NEGA IN VZDRŽEVANJE:
OPOZORILO Obstaja nevarnost telesnih poškodb!
Napravo pred čiščenjem vedno izklopite.

I Napotek Napravo vedno redno čistite, da zagotovite največjo zmogljivost in dolgo življenjsko dobo.

ČIŠČENJE NASTAVKA ZA GLAVNIK
1. Snemite nastavek za glavnik.
2. Nastavek za glavnik sperite z vodo in ga pustite, da se popolnoma posuši.
3.  Po potrebi na rezilno enoto kanite 1-2 kapljici olja.

E F
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ODSTRANJEVANJE
Odlaganje embalaže

Embalažo odstranite sortno čisto. Lepenko in karton odložite med odpadni papir, folije v odpadke za 
recikliranje.

Odlaganje prirezovalnika brade
Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke!

Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Potrošniki so zakonsko 
obvezani, da baterije in akumulatorje oddajajo v ločeno zbiranje. Baterije in akumulatorske baterije 
lahko brezplačno oddate na zbirnem mestu v vaši občini/četrti ali v trgovinah, tako da jih lahko 

odstranite na okolju prijazen način in pridobite dragocene surovine. Pri nepravilnem odstranjevanju se lahko strupene 
sestavine sprostijo v okolje in povzročijo škodljive učinke na zdravje ljudi, živali in rastlin. Baterije in akumulatorji, 
ki so v električnih napravah, je treba po možnosti odstraniti ločeno od njih. Baterije in akumulatorje oddajte samo v 
izpraznjenem stanju.

Starih naprav ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke!
Simbol s prečrtanim košem za smeti pomeni, da električne in elektronske opreme ne smete odlagati 
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Potrošniki so po zakonu dolžni električno in elektronsko opremo ob 
koncu življenjske dobe oddati ločeno od nesortiranih komunalnih odpadkov. Na ta način je zagotovljeno 
okolju prijazno in z viri varčno recikliranje. Baterije in akumulatorje, ki niso trdno vgrajeni v električno 
ali elektronsko opremo, in jih je mogoče odstraniti brez uničenja, je treba pred oddajo na zbirnem 

ČIŠČENJE Rezilna enota
1.	 S palci odstranite enoto naprave.
2.	� Uporabite priloženo krtačo za čiščenje, 
	 da odstranite vse ostanke las z rezilne enote. (sl. E in F)
3.	Rezilno enoto sperite z vodo. Rezilno enoto obrišite s krpo.

TEHNIČNI PODATKI
Model: 	 RFC-1258
Čas polnjenja baterije: 	 pribl. 2 uri 
Čas delovanja: 	 pribl. 60 minut ob polnem polnjenju
Baterija:	 1 x Li-ion 14500 500 mAh 3,7 V DC

IZJAVA O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je na voljo na naslovu www.premier.de .
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mestu ločiti od opreme in jih odpeljati na določeno mesto za odstranjevanje. Enako velja za svetilke, ki jih je mogoče 
odstraniti iz naprave, ne da bi jo poškodovali. Lastniki električne in elektronske opreme iz zasebnih gospodinjstev jo 
lahko oddajo na zbirnih mestih javnih organov za ravnanje z odpadki ali na zbirnih mestih, ki jih vzpostavijo proizvajalci 
ali distributerji v skladu z zakonom ElektroG. Oddaja starih aparatov je brezplačna. Zato lahko takšno odpadno električno 
opremo, ki smo jo v skladu s temi predpisi dolžni prevzeti, brezplačno oddate v kateri koli naši trgovini Müller med 
delovnim časom.

Za trgovce s prodajno površino električne in elektronske opreme najmanj 400 m 2 velja obveznost prevzema. Enako velja 
za trgovce na drobno z živili s skupno prodajno površino vsaj 800 m 2 , če stalno ali vsaj nekajkrat na leto ponujajo 
EEO. Obveznost prevzema velja tudi za prodajalce na daljavo, katerih skladiščna površina za električno in elektronsko 
opremo znaša vsaj 400 m 2 ali skupna skladiščna površina vsaj 800 m 2. Na splošno morajo distributerji zagotoviti, da 
se OEEO prevzame brezplačno, in sicer tako, da zagotovijo ustrezne prostore za prevzem v razumni razdalji. Potrošniki 
lahko staro napravo brezplačno vrnejo distributerju, ki jo mora sprejeti nazaj, če kupijo enakovredno novo napravo z 
bistveno enako funkcijo. Ta možnost obstaja tudi pri dostavi v zasebno gospodinjstvo. Pri prodaji na daljavo je možnost 
brezplačnega odvoza ob nakupu nove naprave omejena na toplotne izmenjevalnike, opremo z zasloni in velike naprave, 
katerih vsaj en zunanji rob je daljši od 50 cm. Distributer potrošnika ob sklenitvi prodajne pogodbe vpraša, ali namerava 
blago vrniti. Poleg tega lahko potrošniki na zbirnem mestu distributerja brezplačno oddajo do tri OEEO ene vrste, ne da 
bi bilo to povezano z nakupom nove naprave. Dolžina robov posameznih naprav ne sme presegati 25 cm. 

GARANCIJA
Zagotavljamo dveletno garancijo od datuma nakupa za napake v materialu in izdelavi izdelka. Šest mesecev za 
obrabne in potrošne dele ob običajni in pravilni uporabi. Naprava je bila skrbno izdelana v skladu s strogimi zahtevami 
po kakovosti. Če bi kljub temu prišlo do ugotovitve napak v materialu ali izdelavi, nam je to zelo žal. Prosimo, da se 
takoj po ugotovitvi napake obrnete na vašo poslovalnico Müller. Okvarjeno napravo oddajte v poslovalnici Müller skupaj 
z vašim potrdilom o nakupu. Nato prejmete nov ali popravljen izdelek nazaj. Z zamenjavo ali popravilom izdelka se 
garancijsko obdobje ne podaljša. Garancija ne velja: v primeru škode, ki je posledica nepravilne uporabe, za obrabne 
dele, za napake, ki so bile stranki znane že ob nakupu, pri lastni krivdi stranke.

Proizvajalec:
Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, 21244 Buchholz, Nemčija
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A készülék biztonságos használata és a funkciók teljes körű megismerése érdekében olvassa el és 
őrizze meg a használati útmutatót.
Ez a használati utasítás ehhez a szakállvágóhoz tartozik. Fontos információkat tartalmaz a készülék üzembe helyezésé-
vel és használatával kapcsolatban. A szakállvágó használata előtt gondosan olvassa el a használati útmutatót, főként 
a biztonsági utasításokat. A használati útmutató be nem tartása súlyos sérülésekhez és a szakállvágó károsodásához 
vezethet. Őrizze meg a használati útmutatót későbbi felhasználás céljából. Ha harmadik félnek adja tovább szakállvá-
gót, feltétlenül mellékelje ezt a használati útmutatót is.

Magyar HU

ALKATRÉSZEK MEGNEVEZÉSE

➊ 1-10 mm fésű-rátét
➋ Új típusú forgókapcsoló
➌ Ki-/bekapcsoló
➍ 11-20 mm-es fésű-rátét

➎ Szakállvágó
➏ Tisztítókefe
➐ Olajos fiola
➑ USB-töltőkábel
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RENDELTETÉS 
A készülék kizárólag száraz emberi szőrzet vágására szolgál. A készüléket kizárólag otthoni használatra szánták, és 
nem alkalmas kereskedelmi célú használatra. Csak beltérben használható. A készülék nem alkalmas szintetikus haj vagy 
állati szőr vágásához. A készüléket kizárólag a jelen használati utasításban leírtaknak megfelelően használja. Minden 
egyéb használat nem rendeltetésszerű felhasználásnak minősül, és anyagi károkhoz vezethet. A Premier Intertrade 
GmbH nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű vagy helytelen használatból eredő károkért.

Biztonsági tudnivalók
A sérülések, halál, áramütés, tűz, hibás működés, termékkárosodás és anyagi károk kockázatának csökkentése érde-
kében kérjük, hogy a termék használata előtt figyelmesen olvassa el az alábbi biztonsági utasításokat. Ha a termék a 
normálistól eltérő hangot ad, vagy hibás, kérjük, azonnal hagyja abba annak használatát, és haladéktalanul húzza ki 
az USB-töltőkábelt. Ennek elmulasztása tüzet, áramütést vagy sérülést okozhat.

C       Figyelmeztetés! Akkumulátorsav miatti irritáció- és mérgezésveszély!
A szivárgó akkumulátorsav irritációt okozhat.
• Kerülje az akkumulátorsav érintkezését bőrrel, szemmel és nyálkahártyával.
•�Akkumulátorsavval való érintkezés esetén az érintett területeket azonnal öblítse le bő, tiszta vízzel, és forduljon 

orvoshoz.

B       Figyelmeztetés! Robbanásveszély!
Az akkumulátor szakszerűtlen cseréje robbanásveszélyt okoz.

Hibaelhárítás
•Az USB-töltőkábel csatlakozója deformálódott vagy szokatlanul forró. 
•Az USB-töltőkábel használatakor égett szag érezhető. 
•�Az USB-töltőkábel használatakor vagy töltés közben szokatlan zörej hallható. Azonnal szakítsa meg a készülék 

használatát, és vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal ellenőrzés és javítás céljából.

I        Figyelmeztetés! A gyermekek, illetve a csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képes-
ségekkel rendelkező személyek (például részleges fogyatékossággal élők, korlátozott fizikai vagy 
mentális képességekkel rendelkező idősek), valamint a nem elegendő tapasztalattal és ismeretek-
kel rendelkező személyek (például idősebb gyermekek) esetében a készülék használata veszélyes 
lehet. .

•�A csomagolófóliát tartsa gyermekektől távol. A gyermekek játék közben belegabalyodhatnak, a csomagolófóliába 
és emiatt fulladásveszély alakulhat ki.
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•Ne csatlakoztassa az USB-töltőkábelt hagyományos 230 V-os háztartási csatlakozóaljzatba. 
• Használjon egy speciális USB hálózati adaptert vagy USB csatlakozóaljzatot. 
• Nedves kézzel ne húzza ki az USB-töltőkábelt vagy a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból. Ellenkező esetben 

áramütés érheti vagy megsérülhet.
• Ne használja az USB-töltőkábelt vízben, és ne tisztítsa vízzel. Ellenkező esetben egy rövidzárlat miatti áramütés 

vagy tűz veszélye áll fenn. 
• Soha ne használja az USB-töltőkábelt a fürdőszobában vagy a zuhany alatt. Ellenkező esetben egy rövidzárlat 

miatt áramütés vagy tűz keletkezhet.
• Soha ne végezzen saját maga javításokat a terméken. Különben áramütés vagy sérülés következhet be. Karbantar-

tás (akkumulátorcsere stb.) céljából kérjük, forduljon ügyfélszolgálathoz. 
• Ne adja oda a készüléket gyermekeknek, ne tartsa olyan helyen, ahol gyermekek hozzáérhetnek, és ne hagyja, 

hogy gyerekek vagy kisgyerekek használják a készüléket.
• Ne szerelje szét a terméket saját kezűleg, kivéve az ártalmatlanítás esetét. Különben áramütés, tűz vagy sérülés 

keletkezhet.

I       Megjegyzés
Ha nem tölti a készüléket, húzza ki az adapterrel ellátott USB-töltőkábelt a csatlakozóaljzatból, vagy az USB-töltőkábelt 
az USB hálózati csatlakozóból. Használat előtt ellenőrizze, hogy a készülék pengeegységén nincsenek-e sérülések. A 
pengeegység deformálódása bőrirritációkat okozhat, így azt nem szabad tovább használni.

TÖLTÉS
A készülék első használata előtt és minden további töltés során:
•A készüléket egy töltés alkalmával kb. 2 órán át töltse. 
•Az akkumulátor teljes feltöltése után a készülék körülbelül 60 percig használható.

1.  Kapcsolja ki a készüléket a be-/kikapcsolóval.
2.  Csatlakoztassa az USB-kábelt a készülék alján lévő aljzathoz.
3.  Csatlakoztassa az USB-kábel másik végét 
 egy könnyen hozzáférhető USB-töltőaljzatba, vagy használjon USB hálózati adaptert.
4.  Töltés közben a LED kék fénye folyamatosan világít.

ELŐVIGYÁZATOS KEZELÉS!

Sérülésveszély áll fenn!
A készülék szakszerűtlen használata sérüléseket okozhat. Kérjük, soha ne használja a készüléket fürdőszobában, ha víz 
van a közelben. A veszély akkor is fennáll, ha a készülék ki van kapcsolva.
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Használat
1.  A pontos vágás érdekében az új típusú forgókapcsolóval pontosan beállíthatja a vágási hosszt. A készülék 2 fésűs  
 rátéttel (1-10 mm és 11-20 mm) és 40 finombeállítási lehetőséggel rendelkezik 0.5-1-1.5-2-2.5...10 mm és  
 10.5-11-11.5-12-12.5...20 mm közötti vágási hosszokhoz.
2.  Szakállnyíráshoz a készüléket a fésű-rátétek nélkül használja. Távolítsa el ezeket, ha szükséges.

Fésű-rátétek cseréje
2 fésű-rátét van, a rátétet a kívánt hajhossz függvényében válassza ki.
1.  Húzza ki a cserélni kívánt fésű-rátétet (A ábra).
2.  Vegye kezébe a másik fésű-rátétet
3.  Helyezze a fésű-rátétet a résbe. Tartsa szorosan a fésű-rátétet, majd enyhén nyomja meg (B ábra).
4. Ha egy „kattanást“ hall, akkor a rátét rögzítve van.

A B

C D
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Hajvágás
1.  Alaposan fésülje meg a haját.
2.  Tegyen a nyaka és a tarkója köré egy sálat vagy egy köpenyt, hogy a hajszálak ne hulljanak be a gallérja alá.
3.  Kezdje a hajvágást a tarkón vagy oldalt, és a vágás során haladjon a fej közepe felé.
4.  Tartsa a készüléket úgy, hogy a fésű-rátét lapos oldala a fejére feküdjön, és egyenletesen vezesse végig a készüléket 
 végig a készüléket a hajon.
5.  Ezután vágja le a hajat elöl a fej közepe felé haladva.
6.  Ismét fésülje meg alaposan a haját.

Felfogóegység
1.  Fogja meg a készüléket, majd a hüvelyujjával nyomja meg a pengeegységet annak kioldásához a készülékből (D ábra).
2.  Használja a tisztítókefét a felgyülemlett hajszálak eltávolításához ( E és F ábra).
3.  A pengeegység behelyezéséhez rögzítse az egységet a készülékre az ábrán látható módon (C ábra). Nyomja meg 
az egységet, amíg egy „kattanó" hangot hall, ekkor a pengeegység rögzül.

TISZTÍTÁS, ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS:
FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély áll fenn!
Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.

IMegjegyzés A maximális teljesítmény és a hosszú élettartam biztosítása érdekében tisztítsa rendszeresen a 
készüléket.

A FÉSŰ-RÁTÉT TISZTÍTÁSA
1. Vegye le a fésű-rátétet.
2. Mossa le a fésű-rátétet vízzel, és hagyja teljesen megszáradni.
3.  Szükség esetén csepegtessen 1-2 csepp olajat a pengeegységre.

E F
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ÁRTALMATLANÍTÁS
A csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolást anyagfajtánként szétválogatva ártalmatlanítsa. A kartont a papírhulladékba, a fóliát az 
újrahasznosítható anyagokat gyűjtő kukába dobja.

A szakállvágó ártalmatlanítása
Az elemek és az akkumulátorok soha nem kerülhetnek a háztartási hulladékba!

Az elemeket és az akkumulátorokat tilos a háztartási hulladékba tenni. A fogyasztókat jogszabály 
kötelezi arra, hogy az elemeket és az akkumulátorokat a gyűjtőhelyen adják le. Az elemeket és az 
akkumulátorokat ingyenesen leadhatja a települési/kerületi gyűjtőponton vagy az üzletben: ez biztosítja 

az elemek és akkumulátorok környezetbarát ártalmatlanítását, valamint az értékes nyersanyagok visszanyerését. A 
szakszerűtlen ártalmatlanítással mérgező anyagok kerülhetnek a környezetbe, amelyek károsíthatják az emberek, az 
állatok és a növények egészségét. Az elektromos készülékekben található elemeket és akkumulátorokat lehetőség 
szerint elkülönítve ártalmatlanítsa. Kizárólag lemerült elemeket és akkumulátorokat adjon le.

A leselejtezett készülékek nem kerülhetnek a háztartási hulladékba!
Az áthúzott kukát ábrázoló szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikai berendezéseket 
tilos a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A fogyasztókat jogszabály kötelezi arra, hogy az 
elektromos és elektronikai berendezéseket az élettartamuk végén a települési hulladéktól külön gyűjtve 
ártalmatlanítsák. Ezzel biztosítható a környezet- és erőforrás-kímélő hasznosítás. Azon elemeket és 
akkumulátorokat, amelyek nincsenek beépítve az elektromos vagy elektronikai készülékbe, és így 

A PENGEEGYSÉG TISZTÍTÁSA
1.	 Vegye le a készülék egységét a hüvelykujjával.
2.	� Használja a mellékelt tisztítókefét a 
	 pengeegységen lévő hajmaradványok maradéktalan eltávolításához. (E&F ábra)
3.	Mossa le a pengeegységet vízzel. A pengeegységet törlővel törölje szárazra.

MŰSZAKI ADATOK
Modell: 	 RFC-1258
Az akku töltési ideje:	 kb. 2 óra 
Üzemidő: 	 teljes töltöttség esetén kb. 60 perc
Akkumulátor:	 1 x Li-ion 14500 500mAh 3.7VDC

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat letölthető a www.premier.de oldalon.
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roncsolás nélkül eltávolíthatók, a készülék leadása előtt ki kell venni a készülékből, és egy erre kijelölt gyűjtőhelyre kell 
vinni. Ugyanez érvényes a készülékről roncsolás nélkül eltávolítható égőkre is. A magánháztartásokban lévő elektromos 
és elektronikai berendezések tulajdonosai ezeket leadhatják az állami hulladéklerakó hatóság gyűjtőhelyein, illetve a 
gyártók vagy a forgalmazók által az elektromos és elektronikai berendezésekről szóló törvény előírásai értelmében 
létrehozott gyűjtőpontjain. A régi készülékek leadás térítésmentes. Ennek megfelelően azok a régi elektromos és elekt-
ronikai készülékeket, amelyek visszavételére az előírások köteleznek bennünket, bármelyik Müller-üzletben nyitvatartási 
időben leadhatók.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések átvételére a legalább 400 m2 értékesítési területtel rendelkező 
üzletek kötelezettek. Ugyanez érvényes a legalább 800 m2-es értékesítési alapterületű élelmiszer-kereskedésekre is, 
amennyiben tartósan vagy legalább évente többször kínálnak eladásra elektromos és elektronikai berendezéseket. 
Szintén visszavételre kötelezettek azok a távértékesítők, akik 400 m2 területen raktároznak elektromos és elektronikai 
berendezéseket, vagy amelyek teljes raktározási felülete legalább 800 m2. A forgalmazók általában kötelesek bizto-
sítani az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak térítésmentes visszavételét azáltal, hogy észszerű 
távolságon belül megfelelő visszavételi létesítményeket biztosítanak. A fogyasztók térítésmentesen visszavihetik a régi 
készüléket a forgalmazónak, aki köteles azt visszavenni, ha egy ezzel egyenértékű, lényegében azonos funkciójú új 
készüléket vásárolnak. Ez a lehetőség a magánháztartásokba történő szállítás esetén is fennáll. Távértékesítés esetén az 
új készülék vásárlásakor történő ingyenes átvétel lehetősége a hőcserélőkre, a képernyőkre és a nagy méretű, legalább 
egy 50 cm-nél hosszabb külső peremű készülékekre korlátozódik. A forgalmazónak az adásvételi szerződés megkötése-
kor meg kell kérdeznie a fogyasztót a megfelelő visszaadási szándékról. Ettől eltekintve a fogyasztók legfeljebb három 
leselejtezett, egyetlen típushoz tartozó elektromos és elektronikus berendezés hulladékát adhatják le térítésmentesen 
a forgalmazó gyűjtőhelyén, anélkül, hogy ezt új készülék vásárlásához kötnék. Az egyes készülékek peremének hossza 
azonban nem haladhatja meg a 25 cm-t. 

GARANCIA
A termék anyagára és gyártási hibáira vonatkozóan 2 éves garancia érvényes a vásárlás időpontjától. 6 hónapos 
garancia érvényes a kopó alkatrészekre és fogyóeszközökre normál és szakszerű használat esetén. A készülék gyártása 
körültekintően történt, a kiszállítás előtt pedig alaposan megvizsgáltuk. Ha ennek ellenére anyag- vagy működési 
hibákat észlel, elnézését kérjük. Ilyen esetben azonnal forduljon a hiba észlelése után a Müller-üzlethez. Kérjük, adja 
le a hibás készüléket a vásárlási bizonylattal együtt a Müller-üzletben. Javított vagy új terméket küldünk vissza. A 
termék cseréjével vagy javításával nem kezdődik újabb garanciális időszak. A garancia nem érvényes a szakszerűtlen 
használatból eredő sérülésekre, az ügyfél által a vásárlás időpontjában ismert kopóalkatrészekre és hiányosságokra, 
valamint az ügyfél hibájából bekövetkezett károkra.

Gyártó:
Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz
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Para manejar el aparato con seguridad y conocer todas sus funciones: lea y conserve el manual 
de instrucciones.
Este manual de instrucciones forma parte de esta afeitadora. Contiene información importante sobre la puesta en 
servicio y la manipulación. Lea atentamente el manual de instrucciones, sobre todo las indicaciones de seguridad, antes 
de utilizar la afeitadora. La inobservancia de este manual de instrucciones podría provocar lesiones graves, además 
de daños en la afeitadora. Conserve el manual de instrucciones para posteriores consultas. Si entrega la afeitadora a 
terceros, deberá entregarles también este manual de instrucciones.

Español ES

1

2

3

4

5

6

7

8

DENOMINACIÓN DE LOS COMPONENTES

➊ Accesorio de peine de 1-10 mm
➋ Nueva rueda de ajuste
➌ Interruptor de encendido/apagado
➍ Accesorio de peine de 11-20 mm

➎ Afeitadora
➏ Cepillo de limpieza
➐ Botella de aceite
➑ Cable de carga USB
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USO PREVISTO 
El aparato está diseñado exclusivamente para cortar cabello humano seco. El aparato está destinado exclusivamente al 
uso privado y no es adecuado para fines comerciales. Solo debe utilizarse en interiores. El aparato no es adecuado para 
pelo sintético ni pelo de animales. Utilice el aparato únicamente como se describe en este manual de instrucciones. 
Cualquier otro uso se considera no conforme a lo previsto y puede ocasionar daños materiales. Premier Intertrade GmbH 
no asume responsabilidad alguna por los daños derivados de un uso incorrecto o inadecuado.

Indicaciones de seguridad
Para reducir el riesgo de lesiones, muerte, descarga eléctrica, incendio, mal funcionamiento, daños al producto y 
pérdidas económicas, le rogamos que lea atentamente las siguientes indicaciones de seguridad antes de utilizar este 
producto. Si el producto emite un sonido fuera de lo normal o está defectuoso, deje de utilizarlo inmediatamente 
y desenchufe el cable de carga USB. De lo contrario, podrían producirse incendios, descargas eléctricas o lesiones.

C       ¡Advertencia! ¡Peligro de quemaduras químicas e intoxicación por el ácido de las pilas!
La fuga de ácido de las pilas puede provocar quemaduras químicas.
•Evite que el ácido de las pilas entre en contacto con la piel, los ojos o las mucosas.
•�Si entra en contacto con el ácido de las pilas, lave inmediatamente las zonas afectadas con abundante agua limpia 

y acuda al médico.

B       ¡Advertencia! ¡Riesgo de explosión!
Si las baterías no se sustituyen correctamente, existe riesgo de explosión.

Solución de problemas
•El conector del cable de carga USB está deformado o inusualmente caliente. 
•Hay olor a quemado cuando se utiliza el cable de carga USB. 
•�Se oye un ruido inusual al conectar el cable de carga USB o durante el proceso de carga. Deje de utilizar el 

aparato inmediatamente y póngase en contacto con el servicio de atención al cliente para que se encargue de 
su revisión y reparación.

I        ¡Advertencia! Peligro para niños y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas (por ejemplo, personas parcialmente discapacitadas, personas mayores con una capaci-
dad física o mental limitada) o para personas con falta de experiencia y de conocimientos (por 
ejemplo, niños de más edad).

•�No permita que los niños jueguen con las láminas de embalaje. Los niños pueden quedar atrapados en ellas 
durante el juego y asfixiarse.
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•No enchufe el cable de carga USB en una toma doméstica convencional de 230 V. 
•�Utilice un adaptador de red USB especial o una toma USB. 
•�No desenchufe el cable de carga USB ni el adaptador de corriente USB si tiene las manos mojadas. De lo contrario, 

podría sufrir una descarga eléctrica o lesiones.
•�No utilice el cable de carga USB dentro del agua ni lo limpie con agua. De lo contrario, existe riesgo de descarga 

eléctrica o incendio debido a un cortocircuito. 
•�No utilice nunca el cable de carga USB en el cuarto de baño ni en la ducha. De lo contrario, un cortocircuito podría 

provocar una descarga eléctrica o un incendio.
•�No repare el producto personalmente. De lo contrario, podrían producirse incendios, descargas eléctricas o lesiones. 

Para cuestiones de mantenimiento (sustitución de la batería, etc.), póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente. 

•�No le deje el aparato a ningún niño ni lo guarde en un lugar donde los niños puedan tocarlo; no permita que 
lo utilicen los niños.

•�No desmonte el producto personalmente, a no ser que vaya a desecharlo. De lo contrario, podrían producirse 
incendios, descargas eléctricas o lesiones.

I       Nota
Desenchufe el cable de carga USB con adaptador de la toma de corriente o de la toma USB cuando no se esté cargando. 
Antes de utilizar el aparato, compruebe si la unidad de cuchillas está dañada. Si la unidad de cuchillas está deformada, 
podría causar irritación en la piel, por lo que no debe seguir utilizándose.

CARGA
Antes de utilizar el aparato por primera vez y para todas las cargas posteriores:
•El aparato debe cargarse siempre durante unas 2 horas. 
•Con la batería totalmente cargada, el aparato puede utilizarse durante unos 60 minutos.

1. 	Apague el aparato con el interruptor de encendido/apagado.
2. 	Conecte el cable USB a la toma situada en la parte inferior del aparato.
3. 	Conecte el otro extremo del cable USB 
	 a una toma de carga USB de fácil acceso o utilice un adaptador de red USB.
4. 	Durante el proceso de carga, la luz azul del LED permanece encendida.

¡PRECAUCIÓN DURANTE EL USO!

¡Existe riesgo de lesiones!
La manipulación inadecuada del aparato puede provocar lesiones. No utilice nunca el aparato en un cuarto de baño 
cuando haya agua cerca. El peligro persiste aunque el aparato esté apagado.
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Uso
1.  Para garantizar un corte preciso, puede realizar un ajuste fino de la longitud de corte con el nuevo regulador 
 giratorio. Hay 2 accesorios de peine, de 1-10 mm y 11-20 mm, y 40 ajustes finos disponibles para la longitud de corte, 
 de 0,5-1-1,5-2-2,5...10 mm y de 10,5-11-11,5-12-12,5...20 mm.
2.  Para cortar la barba, utilice el aparato sin los accesorios de peine. Retírelos si es necesario.

Sustitución de los accesorios de peine
Hay 2 accesorios de peine, puede cambiar el accesorio de peine en función de la longitud de pelo que quiera cortar.
1.  Extraiga el accesorio de peine que desea cambiar (fig. A).
2.  Coja otro accesorio de peine
3.  Inserte el accesorio de peine en la ranura. Sujete bien el accesorio de peine y presiónelo ligeramente (fig. B).
4. Cuando oiga un «clic», significa que ha encajado.

A B

C D
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Corte de cabello
1.  Peine bien el cabello.
2.  Para evitar que el pelo le caiga en el cuello, póngase un pañuelo o una capa alrededor del cuello y la nuca.
3.  Empiece a cortar el pelo desde la nuca o los laterales y corte hacia el centro de la cabeza.
4.  Sujete el aparato de modo que la parte plana del accesorio de peine apoye sobre la cabeza y pase el 
 aparato de manera uniforme por todo el cabello.
5.  A continuación, corte la parte frontal del cabello desplazándose hacia el centro de la cabeza.
6.  Vuelva a peinar bien el cabello.

Cámara de recogida
1.  Sujete el aparato y presione la unidad de cuchillas con el pulgar para desprenderla del aparato (fig. D).
2.  Utilice el cepillo de limpieza para eliminar los pelos recogidos (figs. E y F).
3.  Para insertar la unidad de cuchillas, acople la unidad al aparato como se muestra en la fig. C y presione la unidad 
hasta que oiga un «clic», entonces estará encajada.

LIMPIEZA, CUIDADO Y MANTENIMIENTO:
ADVERTENCIA ¡Existe riesgo de lesiones!
Desconecte siempre el aparato antes de limpiarlo.

I Nota Para garantizar el máximo rendimiento y una larga vida útil del aparato, límpielo siempre con regularidad.

LIMPIEZA DEL ACCESORIO DE PEINE
1. Extraiga el accesorio de peine.
2. Lave el accesorio de peine con agua y déjelo secar por completo.
3.  Si es necesario, vierta 1-2 gotas de aceite en la unidad de cuchillas.
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ELIMINACIÓN
Eliminación del embalaje

Elimine el embalaje por separado. Tire el papel y el cartón en el contenedor de papel y cartón y las 
láminas en el contenedor de plástico.

Eliminación de la afeitadora
¡Las pilas y las baterías no se deben eliminar con la basura doméstica!

Las pilas y las baterías no se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los consumidores están 
obligados por ley a reciclar las pilas y las baterías por separado. Las pilas y las baterías pueden 
entregarse gratuitamente en un punto de recogida de su municipio/barrio o en comercios para que 

puedan eliminarse de forma respetuosa con el medio ambiente y se puedan recuperar valiosas materias primas. Una 
eliminación inadecuada puede liberar sustancias tóxicas en el medioambiente y causar efectos perjudiciales para la 
salud de personas, animales y plantas. Las pilas y las baterías de los dispositivos electrónicos deben eliminarse por 
separado siempre que sea posible. Entregue las pilas y las baterías siempre descargadas.

¡Los aparatos desechados no deben eliminarse con la basura doméstica!
El símbolo con el contenedor tachado significa que los aparatos eléctricos y electrónicos no deben elim-
inarse junto con la basura doméstica. Los consumidores están obligados por ley a eliminar los aparatos 
eléctricos y electrónicos al final de su vida útil separados de los residuos urbanos no clasificados. De 
este modo, se garantiza un reciclaje respetuoso con el medioambiente y que preserva los recursos. Las 
pilas y las baterías que no están fijas en un aparato eléctrico o electrónico y que se pueden retirar sin 

LIMPIEZA de la unidad de cuchillas
1.	 Retire la unidad del aparato con el pulgar.
2.	� Utilice el cepillo de limpieza suministrado 
	 para eliminar todos los restos de pelo de la unidad de cuchillas. (Figs. E y F)
3.	 Lave la unidad de cuchillas con agua. Limpie la unidad de cuchillas con un paño.

DATOS TÉCNICOS
Modelo: 	 RFC-1258
Tiempo de carga de la batería: 	 aprox. 2 horas 
Tiempo de funcionamiento: 	 aprox. 60 minutos con carga completa
Batería:	 1 batería de iones de litio 14500 500 mAh 3,7 V CC

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Puede descargar la declaración UE de conformidad en www.premier.de.
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que sufran daños deben extraerse del aparato antes de entregar este último en un punto de recogida y llevarse a un 
punto de gestión de residuos. La misma regla se aplica a las luces que puedan retirarse del aparato sin sufrir daños. 
Los propietarios de aparatos eléctricos y electrónicos en hogares privados pueden entregar los aparatos en los puntos 
de recogida de las autoridades públicas de gestión de residuos o de los fabricantes o distribuidores de acuerdo con la 
ley de aparatos eléctricos y electrónicos (en Alemania, ElektroG). La entrega de aparatos desechados es gratuita. Por lo 
tanto, le invitamos a devolver gratuitamente estos aparatos eléctricos desechados, que estamos obligados a recoger de 
acuerdo con estas normas, en cualquiera de nuestras filiales Müller durante el horario de apertura.

Los distribuidores con una superficie de venta de al menos 400 m2 para aparatos eléctricos y electrónicos están obliga-
dos a recoger los aparatos. La misma regla se aplica a distribuidores de alimentos con una superficie de venta total de 
al menos 800 m2, siempre que ofrezcan aparatos eléctricos y electrónicos permanentemente o, como mínimo, varias 
veces al año. Asimismo, los vendedores a distancia con una superficie de almacén de al menos 400 m2 para aparatos 
eléctricos y electrónicos o una superficie de almacén total de al menos 800 m2 también están obligados a recoger estos 
aparatos. En general, los distribuidores tienen la obligación de garantizar la recogida gratuita de aparatos desechados 
proporcionando opciones de recogida adecuadas a una distancia razonable. Los consumidores tienen la posibilidad de 
devolver gratuitamente un aparato desechado a un distribuidor, el cual estará obligado a aceptarlo, si compran un 
aparato nuevo equivalente con básicamente la misma función. También cabe esta posibilidad en el caso de entregas a 
domicilios particulares. En la venta a distancia, la posibilidad de recogida gratuita al comprar un aparato nuevo se limita 
a intercambiadores de calor, equipos con pantalla y electrodomésticos grandes que tengan al menos un borde exterior 
con una longitud superior a 50 cm. El distribuidor debe preguntar al consumidor acerca de la intención de devolver el 
aparato en el momento de celebrar el contrato de compra. Aparte de eso, los consumidores pueden entregar gratuita-
mente hasta tres aparatos desechados del mismo tipo en un punto de recogida de un distribuidor sin que ello esté 
vinculado a la compra de un aparato nuevo. No obstante, la longitud de dichos aparatos no debe superar los 25 cm. 

GARANTÍA
Ofrecemos una garantía de 2 años a partir de la fecha de compra para los errores de material y fabricación del 
producto. 6 meses para piezas de desgaste y consumo cuando el uso ha sido correcto y normal. El aparato ha sido 
fabricado cuidadosamente y se ha comprobado minuciosamente antes de su entrega. Por ello, lamentaríamos mucho 
que encontrara defectos de material o funcionamiento. En tal caso, contacte con su filial Müller en cuanto aprecie el 
fallo. Entregue el aparato defectuoso junto con el recibo de compra en su filial Müller. Le devolveremos gratuitamente 
un aparato nuevo o reparado. La sustitución o reparación del producto no prolonga el periodo de garantía. La garantía 
no cubre daños debidos a una manipulación inadecuada, piezas de desgaste, daños conocidos por el cliente en el 
momento de la compra ni daños por responsabilidad del cliente.

Fabricante:
Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz
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Al fi ne di utilizzare il dispositivo in modo sicuro e di conoscere l'intera gamma di funzioni: leggere 
e conservare le istruzioni per l’uso.
Le presenti istruzioni per l'uso sono parte integrante del regolabarba. Esse contengono informazioni importanti sull’a-
zionamento e sulla gestione del dispositivo. Leggere attentamente le istruzioni per l’uso, in particolare le indicazioni 
di sicurezza, prima di utilizzare il regolabarba. Il non rispetto di queste istruzioni per l’uso può provocare gravi lesioni 
nonché guasti al regolabarba. Conservare le istruzioni per l’uso per un futuro utilizzo. Se si fornisce il regolabarba a 
terzi, fornirlo assolutamente insieme a queste istruzioni per l’uso.

Italiano IT

1

2

3

4

5

6

7

8

DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI

➊ Pettine 1-10 mm
➋ Nuova ruota di regolazione
➌ Interruttore ON/OFF
➍ Pettine 11-20 mm

➎ Regolabarba
➏ Spazzola per la pulizia
➐ Flacone dell’olio
➑ Cavo di alimentazione USB
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DESTINAZIONE D’USO 
Il dispositivo è destinato esclusivamente al taglio di capelli umani asciutti. Il dispositivo è destinato esclusivamente 
all'uso privato e non è adatto a scopi commerciali. Può essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Il dispositivo non è 
adatto ai capelli sintetici o peli di animale. Utilizzare il dispositivo solo come descritto nelle presenti istruzioni per l'uso. 
Qualsiasi altro utilizzo non è considerato a norma e può provocare danni materiali. Premier Intertrade GmbH non si 
assume alcuna responsabilità per i danni derivanti da un uso improprio o non corretto.

Indicazioni di sicurezza
Per ridurre il rischio di lesioni personali, morte, scosse elettriche, incendi, malfunzionamenti, danni al prodotto e perdite 
finanziarie, leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto. Se il prodotto ha 
un suono diverso dal normale o è difettoso, si prega di smettere di usarlo immediatamente e di scollegare tempesti-
vamente il cavo di alimentazione USB. La mancata osservanza di questa precauzione può provocare incendi, scosse 
elettriche o lesioni.

C       Avvertenza! Pericolo di ustioni e avvelenamento causato dall’acido delle batterie!
La fuoriuscita dell’acido delle batterie può provocare ustioni.
•Evitare il contatto dell’acido delle batterie con la cute, gli occhi e le mucose.
•�In caso di contatto con gli acidi delle batterie, sciacquare immediatamente le aree interessate con abbondante acqua 

corrente e consultare subito un medico.

B       Avvertenza! Pericolo di esplosione!
Pericolo di esplosione se le batterie non vengono sostituite correttamente.

Risoluzione dei problemi
•Il connettore del cavo di alimentazione USB è deformato o insolitamente caldo. 
•Quando si utilizza il cavo di alimentazione USB, si avverte un odore di bruciato. 
•�Si sente un rumore insolito quando si utilizza il cavo di alimentazione USB o durante la ricarica. Interrompere 

immediatamente l'uso del dispositivo e contattare il servizio clienti effettuare un controllo e una riparazione.

I        Avvertenza! Rischi per bambini e persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
(per esempio persone con invalidità parziali, anziani con ridotte capacità fisiche e mentali) o man-
canza di esperienza e conoscenza (per esempio bambini più grandi).

•�Non lasciare giocare i bambini con la pellicola dell’imballaggio. I bambini possono rimanervi impigliati e soffocare 
mentre ci giocano.

•Non collegare il cavo di alimentazione USB a una presa di corrente domestica convenzionale da 230 V. 

SI
IT

H
U

H
R

FR
ES

D
E



• Utilizzare uno speciale adattatore di rete USB o una presa USB. 
• Non scollegare il cavo di alimentazione USB o l'adattatore di alimentazione USB quando le mani sono bagnate. 

Tale operazione può provocare scosse elettriche o lesioni.
• Non utilizzare il cavo di alimentazione USB in acqua e non pulirlo con acqua. In caso contrario, sussiste il rischio 

di scosse elettriche o di incendio a causa di un cortocircuito. 
• Non utilizzare mai il cavo di alimentazione USB in bagno o sotto la doccia. Se così non fosse, si potrebbe verificare 

una scossa elettrica o un incendio a causa di un cortocircuito.
• Non riparare il prodotto da soli. Tale operazione può provocare incendi, scosse elettriche o lesioni. Per la manuten-

zione (sostituzione della batteria, ecc.), rivolgersi al centro di assistenza. 
• Non consegnare il prodotto ai bambini e non conservarlo in un luogo dove i bambini possano toccarlo e non 

permettere a bambini o bambini piccoli di utilizzarlo.
• Non smontare il prodotto da soli, a meno che non venga smaltito. La mancata osservanza di questa precauzione 

può provocare incendi, scosse elettriche o lesioni.

I       Nota
Scollegare il cavo di alimentazione USB con l'adattatore dalla presa di corrente o il cavo di alimentazione USB dalla 
presa USB quando non è in carica. Controllare prima dell'uso se la lama del dispositivo è danneggiata. La deformazione 
della lama può causare irritazioni alla cute e non deve essere utilizzata.

RICARICA
Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta e per tutte le cariche successive:
•Il dispositivo deve essere caricato per circa 2 ore consecutive. 
•Il dispositivo può essere utilizzato per circa 60 minuti quando la batteria è completamente carica.

1.  Spegnere il dispositivo con l’interruttore ON/OFF.
2.  Collegare il cavo USB alla presa sul fondo del dispositivo.
3.  Collegare l'altra estremità del cavo USB 
 a una presa di ricarica USB facilmente accessibile o utilizzare un adattatore di rete USB.
4.  La luce blu del LED rimane costantemente accesa durante il processo di ricarica.

PRESTARE ATTENZIONE DURANTE IL FUNZIONAMENTO!

C'è il rischio di lesioni!
L'uso improprio del dispositivo può provocare lesioni. Non utilizzare mai il dispositivo in un bagno in presenza di acqua. 
C'è pericolo anche se il dispositivo è spento!
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Applicazione
1.  Per garantire un taglio preciso, è possibile regolare con precisione la lunghezza di taglio con la nuova manopola di
 regolazione. Sono disponibili 2 pettini, da 1 a 10 mm e da 11 a 20 mm, 40 impostazioni per la regolazione di  
 precisione delle lunghezze di taglio, da 0,5-1-1,5 2-2,5...10 mm e da 10,5-11-11,5-12-12,5...20 mm.
2.  Utilizzare il dispositivo senza i pettini per la rifinitura della barba. Se necessario, rimuoverli.

Sostituzione dei pettini
Sono disponibili 2 pettini, che possono essere sostituiti a seconda della lunghezza dei capelli che si desidera tagliare.
1.  Estrarre il pettine che si desidera sostituire (fig. A).
2.  Prendere un altro pettine
3.  Inserire il pettine nella fessura. Afferrare il pettine e praticare una leggera pressione (fig. B).
4. Quando si sente un “clic”, è inserito.

A B

C D
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Taglio dei capelli
1.  Pettinare accuratamente i capelli.
2.  Per evitare che i capelli vadano a finire nel colletto, indossare un coprispalle o un foulard intorno al collo e alla nuca.
3.  Iniziare il taglio dalla nuca o dai lati e tagliare verso il centro della testa.
4.  Tenere il dispositivo in modo che il lato piatto del pettine si trovi sulla testa e guidare il prodotto in modo  
 uniforme tra i capelli.
5.  Tagliare quindi la parte anteriore dei capelli verso il centro della testa.
6.  Pettinare accuratamente più volte i capelli.

Camera di raccolta
1.  Tenere il dispositivo e premere l’unità lama con il pollice per staccarla dal dispositivo (fig. D).
2.  Utilizzare la spazzola per la pulizia per rimuovere i peli accumulati (fig. E ed F).
3.  Per inserire l’unità lama, agganciare l'unità al dispositivo come illustrato nella (fig. C), premere l'unità finché non 
si sente un “clic”, a quel punto è inserita.

PULIZIA, CURA E MANUTENZIONE:
AVVERTENZA! C'è il rischio di lesioni!
Spegnere sempre il dispositivo prima della pulizia.

I Avvertenza Pulire sempre regolarmente il dispositivo per garantire un funzionamento ottimale e una lunga 
durata di funzionamento.

PULIZIA DEL PETTINE
1. Rimuovere il pettine.
2. Sciacquare il pettine con acqua e lasciarlo asciugare completamente.
3.  Se necessario, versare 1-2 gocce d'olio sull'unità lama

E F
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SMALTIMENTO
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio in base al tipo di rifiuto. Smaltire la carta da imballo e il cartone nella carta e 
le pellicole nella raccolta dei materiali riciclabili.

Smaltimento del regolabarba
Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. I consumatori sono 
tenuti per legge a smaltire le batterie e gli accumulatori nella raccolta differenziata. Le batterie e gli 
accumulatori possono essere consegnati gratuitamente presso un punto di raccolta nel comune/distretto 

di appartenenza o nei negozi, in modo da poterli smaltire nel rispetto dell'ambiente e recuperarne preziose materie 
prime. In caso di smaltimento improprio, le sostanze tossiche possono essere rilasciate nell'ambiente, provocando 
effetti negativi sulla salute di persone, animali e piante. Le batterie e gli accumulatori contenuti nei dispositivi elettrici 
devono essere possibilmente smaltiti separatamente da questi ultimi. Restituire le batterie e gli accumulatori solo nel 
momento in cui sono scarichi.

I dispositivi vecchi non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!
Il simbolo con la pattumiera barrata indica che i dispositivi elettrici ed elettronici non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. I consumatori sono obbligati per legge a smaltire i dispositivi 
elettrici ed elettronici a fine vita separatamente dai rifiuti urbani non differenziati. In questo modo 
si garantisce un riciclo ecologico e a basso impatto di risorse. Le batterie e gli accumulatori che non 
sono saldamente racchiusi nel dispositivo elettrico o elettronico e che possono essere rimossi senza 

PULIZIA Dell’unità lama
1.	 Rimuovere l’unità del dispositivo con i pollici.
2.	� Utilizzare la spazzola di pulizia in dotazione 
	 per rimuovere tutti i residui di capelli dall'unità lama. (fig. E&F)
3.	 Lavare l'unità lama con acqua. Pulire l'unità lama con un panno.

DATI TECNICI
Modello: 	 RFC-1258
Tempo di ricarica della batteria: 	 circa 2 ore 
Durata in funzione: 	 ca. 60 minuti con carica completa
Batteria:	 1 x ioni di litio 14500 500mAh 3,7VDC

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
La Dichiarazione di conformità UE può essere scaricata su www.premier.de.
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essere danneggiati, devono essere separati dal dispositivo prima di essere consegnati a un punto di raccolta e portati in 
un punto di smaltimento designato. Lo stesso vale per le lampadine che possono essere rimosse dal dispositivo senza 
distruggerlo. I possessori di dispositivi elettrici ed elettronici provenienti da abitazioni private possono consegnarli presso 
i punti di raccolta degli enti pubblici di gestione dei rifiuti o presso i punti di raccolta istituiti dai produttori o dai di-
stributori in conformità alla Direttiva ElektroG [legge sui dispositivi elettronici ed elettrici]. La restituzione dei dispositivi 
vecchi è gratuita. Si invita quindi a restituire gratuitamente tali rifiuti elettrici, di cui siamo obbligati a occuparci in 
conformità a queste norme, in uno qualsiasi dei nostri negozi Müller durante gli orari di apertura.

I rivenditori con una superficie di vendita di almeno 400 m2 per i dispositivi elettrici ed elettronici sono obbligati a riti-
rare i dispositivi. Lo stesso vale per i rivenditori di generi alimentari con una superficie di vendita totale di almeno 800 
m2, a condizione che vendano permanentemente o almeno più volte all'anno dispositivi elettrici ed elettronici. Anche i 
venditori a distanza con un magazzino di almeno 400 m2 per i dispositivi elettrici ed elettronici o con un magazzino 
totale di almeno 800 m2 sono soggetti all'obbligo di ritiro. I distributori hanno solitamente l'obbligo di garantire il ritiro 
gratuito dei dispositivi vecchi, mettendo a disposizione strutture adeguate per il ritiro entro una distanza ragionevole. 
I consumatori hanno la possibilità di restituire gratuitamente un dispositivo vecchio a un distributore che è obbligato 
a ritirarlo se acquista un dispositivo nuovo equivalente con funzioni sostanzialmente identiche. Questa possibilità 
esiste anche per le consegne presso un'abitazione privata. Nella vendita a distanza, la possibilità di ritiro gratuito al 
momento dell'acquisto di un nuovo dispositivo è limitata agli scambiatori di calore, ai dispositivi con schermo e ai 
grandi dispositivi che hanno almeno un bordo esterno di lunghezza superiore a 50 cm. Il distributore deve chiedere al 
consumatore, al momento della stipula del contratto di vendita, l'intenzione di restituire i beni. Inoltre, i consumatori 
possono consegnare gratuitamente fino a tre dispositivi vecchi di un tipo presso un punto di raccolta di un distributore 
senza che ciò sia legato all'acquisto di un nuovo dispositivo. Tuttavia, la lunghezza dei bordi dei rispettivi dispositivi 
non deve superare i 25 cm. 

GARANZIA
Offriamo una garanzia di 2 anni dalla data d’acquisto per difetti di materiale e di fabbricazione del prodotto. 6 mesi 
per pezzi di usura e di consumo con utilizzo ordinario e conforme all’uso. Il dispositivo è stato prodotto con la massima 
diligenza e collaudato in modo accurato prima della consegna. Ci scusiamo se nonostante ciò dovessero presentarsi dei 
difetti di materiale e di funzionamento. Rivolgersi alla filiale Müller non appena viene riscontrato il guasto. Consegnare 
il dispositivo guasto insieme allo scontrino presso la filiale Müller. Verrà fornito gratuitamente un dispositivo nuovo o 
riparato. Con la sostituzione o la riparazione del prodotto non viene prolungato il periodo di garanzia. La garanzia non 
è valida in caso di guasti causati da un utilizzo non conforme, per pezzi soggetti a usura, per guasti già noti al cliente 
durante l’acquisto, per colpe imputabili al cliente.

Produttore:
Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz
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